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A csehszlovák filmhéten láttuk Somlyó György:

Ä2 alábbiakban egy-egy jele­
netet mutatunk be olvasóink- FIATALEMBER A TENGERPARTON

SÓS MAGDA: ERŐS SZALAK

Részlet a „Visztula sellője" című lengyel útinaplóból
ghiu-Dej Hajógyár szerelői, akik 
a Lengyelországnak szállított 
úszódaruk összeszerelését irá­
nyítják, és különféle kereskedel­
mi megbízottak.

<5 maga húszesztendős, fiatal 
házas, budapesti lakos. Két hó­
nap óta tartózkodik itt. Előre­
láthatóan egy évet fog itt töl­
teni.

Akaratlanul is kicsúszik a szá­
mon az irigység sárga sóhaja. 
Egy egész esztendő a tenger­
parton! Észak-Burópa egyik leg­
szebb, leggazdagabb forgalmú 
kikötőjében!

De meglepetésemre hasonló 
sóhajtás a válasz. Ö irigyel en­
gem, hogy már két hét múlva 
indulhatok haza. S tele van pa­
nasszal. Hogy már két hónapja 
itt „penészedik”, hogy „megöli 
az unalom”. — Hát a többiek?
— kérdem reménykedve. — Azo­
kat is — feleli.

Csak úgy dőlt belőle az ápo- 
rodott érdektelenség, a rossz­
kedv és panasz. És mindez ke­
letien tésztaként összegyúrva 
valami roppant t türelmetlenség­
gel és bizalmatlansággal a ven­
déglátó lengyel nép iránt, ami 
veszélyesen hasonlított a Horthy- 
féle magyar „kultúrfölényhez”.

Ezt a fiatalembert hallgatva, 
az ember azt hihette volna, hogy 
a Balti-tenger kis pocsolya a 
Velencei-tóhoz képest, és mond­
juk a mohácsi kikötő forgalma 
sokszorosan meghaladja a gdy- 
niaiét. Ami pedig a magyar kül­
kereskedelem képességeit illeti, 
azokat természetesen hasonlíta­
ni sem lehet az itteniekhez. Bár 
ez utóbbinak 3z én tudomásom 
szerint, sokévszázados hagyo­
mánya van. Behatóbban ugyan 
nem ismerem se az itteni, se a 
hazai külkereskedelmi vállalatok 
munkáját, de barátunkat egyre 
fokozódó ellenszenvvel nézem. 
Ha ez a felfokozott nemzeti 
büszkeség az 6 lényének érté­
keire épül — akkor enyhén szól­
va is indokolatlannak tűnik. 
Alig egy napja tartózkodtam 
csak itt, dte már tele voltam a 
látottak élményével. Erdeklőd- 
tem tőle, látta-e már ezt, meg 
azt, a környék ezer szépségét és 
történelmi nevezetességét. Hírü­
ket se hallotta. Hát persze, hogy 
unatkozik. Nincs megelégedve a 
vendéglátással: nem elég szép a 
szoba, amit rendelkezésére bo­
csátottak — Európa egyik luxus­
hoteljében.. De a csodálatos kö­
zépkori gdanski városháza meg­
tekintésére sem volt még ideje. 
S a gdanski óváros újjáépítése?
— Hiszen még sehol se tarta­
nak — mondja — még minden

csupa rom. — Az olivai park, a 
székesegyház páratlan barokk 
orgonájával? — De hisz az tíz 
kilométer innen, majd egy órát 
kell bumlizni a villamoson. — 
A helli félsziget? — Kétórás ha­
jóút, nem, nem, még nem koc­
káztatta meg. Nem szeret ha­
jóra ülni. — Tanácstalanul né­
zek rá.

Rövid látogatása Után elszo- 
morodva fürdik tovább tekinte­
tem a tenger mindent átölelő 
kékségében. Távol lenni otthon­
ról, tudom, mindenki tudja, aki 
valaha hosszabb időt távol volt, 
nem könnyű dolog. Szeretteink, 
barátaink, az otthoni levegő saj­
gó hívása egyrészről, másrészről 
az utazás izgalma, ezer érdekes­
sége — ellentmondásos érzések 
között tartja az embert. — De 
ez a fiatalember minden ellent­
mondásosság nélkül, egyszerűen 
csak — unatkozik. Életében elő­
ször tölthet néhány hónapot a 
nemzetközi kereskedelem egyik 
fontos tengeri kikötőjében — 
mikor választott életpályája a 
külkereskedelem — és unatkozik! 
A kontinensek közötti forgalom 
roppant költészete és izgalmas 
tanulsága — neki merő unalom.

Kínzó érzés ez. És nem csu­
pán neki, aki itt kénytelen „tes- 
pedni”. Mindenkinek, aki ifjú­
ságunk ügyét a szjvén viseli. 
Mert nem elszigetelt esetről van 
szó. Szomorúan jellemző ifjú­
ságunk egy részére a becsvágy­
nak, a tanulásvágynak, igazi 
szellemi érdeklődésnek ez a hiá­
nya, mely a hazának és a kül­
földnek egyaránt cinikus lebe­
csülésével párosul. Vannak en­
nek fejlődésünk ellentmondásai­
nak hurkába bogozódott okai is. 
A magyar ifjúság előtt megnyíló 
hatalmas lehetőségek — ifjúsá­
gunk egésze számára még ko­
rántsem mindennapi valóságok. 
Bőven találkozhatunk még olya­
nokkal, akik ilyen vagy olyan

okok folytán nem tanulhatnak 
tovább kedvük és képességük 
szerint, nem választhatnak olyan 
pályát, amilyent szeretnének és 
így tovább. Ezek a nem is nehe­
zen felkutatható objektív okai 
sok-sok fiatalember elkedvetle- 
nedésének, amely rossz esetben 
egészen a cinizmusig és züllésig 
viheti őket. De objektív okok — 
éppen ezért nem oly nyugtalaní­
tóak, fejlődésünk ki fogja kü­
szöbölni őket. Másról van szó 
ennek a fiatalembernek az eseté­
ben. Neki — évtársai túlnyomó 
többségével szemben — módja 
van világot látni, egy esztendőt 
állami kiküldetésben, felelősség- 
teljes munkával megbízva kül­
földön tölteni, egy izgalmas, 
szép kikötővárosban, amely egy­
szerre elégítheti ki a saját pá­
lyáján való továbbjutás, fejlődés, 
tanulás becsvágyát, és az ifjú­
ság kalandvágyát. És mindeköz­
ben — unatkozik. Másnap este 
láttam a szálloda éttermében 
nagyban szvingelni. Talán ezért 
unatkozik, mert Sopotban csak 
szombat-vasárnaponként van 
tánc? S akkor mit lehet csinálni 
hétköznapokon?

Azt hiszem, kéréssel fogok 
fordulni'a megszámlálhatatlan 
IMPEX közül ahhoz, amely en­
nek a fiatalembernek a gazdája: 
küldjenek ki engem a helyére. 
Vagy ha nem engem, hát leg­
alább valakit a saját személyze­
tükből, akinek kicsit nagyobb * 
becsvágya szakmai tudás szer­
zésére és a maga és mások 
megbecsülésére. Mi pedig, írók 
és mindenfajta propagandisták, 
az eddiginél sokkal jobban pró­
báljuk felkelteni fiataljainkban 
az érzéket és igényt a világ 
két nagy értékére: a költészetre 
és az ismeretekre. Hogy jobban 
szolgálják a maguk hazáját és 
jobban megbecsüljék a többi né­
pekét.

Az Országos Béketanács 
kulturális bizottságának ülése

Az Országos Béketanács kul­
turális bizottsága ülést tartott. 
Lukács György Kossuth-díjas 
akadémikus, a kulturális bizott­
ság elnökének megnyitója után 
Háy Gyula Kossuth-dijas író, a 
kulturális bizottság titkára szá­
molt be a bizottság elmúlt évi 
tevékenységéről a Dvorzsák, 
Csehov, Arisztofánesz, Fielding 
évfordulók megünnepléséről.

A kulturális bizottság ezután 
a Béke-Yilágtanács által az 1955.

évre javasolt kulturális évfordu­
lók megünneplésének előkészü­
leteiről tárgyaik 

A magyar békemozgalom a 
jövő évben a Béke-Világtanács 
által javasolt évfordulókon kívül 
bekapcsolódik négy magyarvo­
natkozású kulturális évforduló 
megünneplésébe is. Igyrésztvesz 
a békemozgalom Bartók Béla, 
Csokonai Vitéz Mihály, Vörös­
marty Mihály és József Attila 
évfordulóinak megünneplésében.

Könyvekről — sorokban

A baráti népek közötti együtt­
működés nagyszerű péld'áj a a 
magyar aliuminiunwpar. Cseh 
villanyáram áramlik a magyar 
ailummiumkohokba, s a magyar 
földön bányászott bauxltból 
esdi gyártmányú feltáró kazá­
nokban lesz a timföld. Simó 
Gábor, az ailumimumkohó mun­
kásigazgafój a ezért az együtt­
működésért dolgozik és harcok 
Mert sok értetlenséget, a né­
pek barátságának sok ellensé­
gét kellett legyőzni addig, 
amíg megvalósult az erre vo­
natkozó magyar-csehszlovák 
szerződés. Ennek a szerződés­
nek aiz aláírásával indul a re­
gény, s izgalmas, bonyodalmak­
ban, humoros és tragikus epizó­
dokon keresztül jut el a befe­
jezésig. A magyar és csehszlo­
vák munkások erőfeszítése nem 
volt hiábavaló.

ELKÉSZÜLT 
AZ „OPERÁK KÖNYVE”

UJ KIADASA
Az Egyetemi Nyomda dolgo­

zói a karácsonyi könyvvásárlék 
számára 26.000 példányt nyom­
tak ki belőle az elmúlt hetek­
ben. Mind a 26.000 példány erős 
félvászon kötésben kerül forga­
lomba.

„KÉT HÉT
FRANCIAORSZAGBAN”

címmel adita közre az Ifjúsági 
Könyvkiadó Lőrincz Tamás úti­
élményeit Francirországról. A 
szerző a Francia Nemzeti Diák- 
szövetség kongresszusán vett 
részt küldöttként és utazás és 
beszélgetés közben szerzett él­
ményeiről, a francia ifjúság éle­
téről rd színes, hiteles beszá­
molót.

„A szülőföld muzsikája” az 
állami népi együttes tagjai­
nak színes, szerelemmel átszőtt, 
vidám hétköznapjait mutatja be. 
(Verona: Hedviga Melicherova.)

A mi közlekedésünk a nagy­
világgal mindeddig idegen s 
többnyire ellenséges kikötőkön ál 
zajlott le. A népi demokráciák 
között most kialakuló, az orszá­
gok közti minden eddigi vi­
szonytól különböző, testvéri kap­
csolat lassan ezt az idegensé- 
günket is megszünteti. Mind szé- 
lesbedő kereskedelmi kapcsola­
taink az egész világgal immár, 
ha nem is saját, de baráti kikö­
tőkön át bonyolódnak. Gdynia 
egy kicsit a-mi kikötőnk is.

B a lz a c : „ E lveszett i l lú z ió k **
(Szépirodalmi Könyvkiadó. A Világirodalom Klasszikusai sorozat)

Természeti ritkaságok az új védett területeken
A Természetvé­

delmi Tanács leg­
utóbb újabb terüle- 
leket nyilvánított 
védetté. Ezek közé 
tartozik Fenyőfő és 
Bakony szén it ászlő 

határában a 400 
holdas, őshonos 
fenyves, amely kü­
lönleges természeti 
értéke a dunántúli 
iá :nak.

Megóvják a pusz­
tulástól a fehérvár­

csurgót Tatárhegy 
egy részét is. A 
hegy lejtőit az ősi 
pannóniai fehérho­
mok borítja. A 130 
holdas terület nö­
vénytani és föld­
rajzi szempontból 
is nagy érték.

Oltalma alá vette 
a tudomány a vár­
palotai homokbánya 
egy részét is, ahol 
ősrégi, a középső 
miocén-kor kagylói,

csigái maradtak 
meg ép állapotban. 
Az ősi állatfajok e 
ritka gyűjteményét 
most körülkerítik. 
Védetté nyilvánítot­
ták a Nagyvázsony 
közelében lévő Kis- 
kútforrást, egy kö­
zépkori kolostor 
maradványait és a 
festői Zádorvár 
romjánál, a Zádor- 
kút elnevezésű for­
rást.

T ix e n ö te x e r  p a la c k  p é c s i  b o r  k a r á c s o n y r a
A pécsi szőlészeti kísérleti te- ! furmint-borokból 15.000 palack­

lep egyik pincéjében már palac­
kozzák a karácsonyra megren­
delt borokat. A telep dolgozói

kai juttatnak el az ünnepe'. I 
előtt a pécsi és budapes*i cse- 
megebo ltokba.

Szinte babonás borzongás ke­
ríti hatalmába az olvasót, míg 
ezt a könyvet élvezi. Nem mint­
ha rémségekkel és misztikus 
csodákkal lenne túlzsúfolva — 

I itt minden a valóság erejével 
: hat. Ámulatunk onnan ered,
: hogy megérezzük: a művészi al­
kotóerőnek és teljesítőképesség­
nek végső határáig vezetett 
minket Balzac,

Páratlanul hatalmas vállalko­
zásában, az „Emberi Komédiá”- 
ban nem kisebb célt tűzött maga 
elé, minthogy a francia forrada­
lom és a napóleoni háborúk után 
gyors iramban kapitalizálódó 
Franciaországot a maga teljes 
szélességében, mélységében, a 
maga teljes mocskában ábrá­
zolja. A haldoklásnak induló, de 
a társadalmi pozíciójához gör­
csös-bájosán ragaszkodó arisz­
tokrácia, a nagyburzsoákból lett 
kapzsi és sznob új-arisztokrácia, 
a burzsoázia a maga pénzéhes 
nagy, közép, kis-bankáraival, 
vállalkozóival, uzsorásaival, az 
uralkodó osztályok szellemi ki­
szolgálói a nyomorgó, a gazda­
godásra éhes parasztok, az 
egész vidéki és fővárosi társa­
dalom típusok száizain és ezrein 
át megkapja a maga helyét 
Balzac életművében. Ennek a 
lenyűgöző világnak egyik legje­
lentősebb metszete az „Elveszett 
illúziók”.

Ez a könyv, „tragikomikus

hősköltemény a szellem kapita- 
lizálódiásáról” (Lukács György). 
A művészetnek, az irodalomnak, 
az újságírásnak áruvá aljasodá- 
sá.t Luden Chardom (de Ru- 
bompre) sorsán keresztül éljük 
át. E nagy ambíciójú, ragyogó 
tehetségű és szépségű, de gyön­
ge jellemű vidéki költő Párizsba 
kerülve martalékává válik a kü­
lönböző könyvkiadóknak és 
könyvkereskedőknek, föléjük akar 
kerülni, de ehhez becstelenség­
ben is túl kéül szárnyalnia őket. 
Minden meggyőződését elveszti 
a művészetbe vetett hitévet 
együtt, barátait megtagadja — 
végül sikereibe beleszédül, az 
arisztokráciához akar emelkedni 
— buknia kell. Bukásával a 
végveszélybe sodorja vidéken 
élő anyját, húgát és sógorát, 
David Sochard-ot, akinek sor­
sán keresztül Balzac a becsüle­
tes feltaláló reménytelenül küz­
delmes sorsát mutatja be. Dávid 
új, olcsóbb papírelőállítási mód­
szert talál ki, de a hasznot és 
dicsőséget különböző vidéki tő­
kések. ügyvédek szívják el előle, 
míg neki még az adósok börtö­
nét is meg kell látnia. Egyik ki- 
zsákmányo'.ója képviselő, fő­
rend, a miniszteri cím váromá­
nyosa — neki visszavonultan 
kell élnie, mert a pénzért, ran­
gért, hafa!omért folyó könyöklő 
küzdelemben a becsületes tudo­
mánynak nincs helye,

Párizsban és vidíéiken, tudo­
mányban és művészetiben, mirír 
dentfbí a tőkésedé® ellen áöha- 
tat'an sodra, hatlabnas, bár 
gyakran aljas szenvedélyek, újra 
meg újra egymásba akaszkodő 
sorsok, életek tömege — és 
mégis mindenütt a legteljesebb 
összhang, zavarmentes logika — 
ez jellemző Balzac művére. Tü­
lekedés (báV finom formában) a 
főúri osztályok sorában,, tüleke­
dés a félvitágban. De míg főnt 
az érzelmek és vonzalmak is 
mind ki,sziámi,tottak, lent a pros­
tituált-sorsra ítélt színésznőknek, 
azok szolgálóinak kivételesen 
becsületes művészeknek, tudó­
soknak világában él a,z igazi 
szenvedélyes szerelem, szeretet, 
hűség. Az egész roppant bafeaci 
építményt összekapcsolja a kor 
egységes, mindlent átfogó szelle­
me. Balzacnál finomabban és 
pontosabban senki nem mutatta 
be azokat a, lényegi és árnyalata 
különbségeket és ellentéteket, 
ameVek a társadalom rétegek 
osztályai között feszülnek.

Az „Elveszett illuziók”-ról ke­
vés aizt mondani hogy lenyű­
göző olvasmány. Olvasóira már- 
már nem is a. könyv: az élet 
közve‘len élményével hat. Ennél 
többet művészi alkotásról nem 
lehet etmordani.

Eörsi István

Gyermekkoromban úgy néz­
tem azokra az országokra, ame­
lyeknek tengerük van, mint va­
lami ritka, boldog kivé\elekre. S 
ebből az érzésből máig is maradt 
bennem valami. Tudatosan talán 
most először döbbentem rá, hogy 
a földkerekség népeinek óriás 
többsége tengerparti országok­
ban lakik s a ritka kivétel éppen 
az a néhány ország, amelyet 
minden oldalról szárazföld hatá­
rol. Gyorsan megpörgetem a 
földgömböt. Ha nem számítok 
olyan anakronisztikus apró „vá­
rosállamokat”, mint Luxemburg 
vagy Andorra, Európa 37 orszá­
ga közül mindössze négy a tel­
jesen szárazföldi: Magyarorszá­
gon kívül Csehszlovákia, Auszt­
ria, Svájc. De az egész földkerek­
ségen aránylag még ennél is ke­
vesebb, minden kontinensen 
szinte csak mutatóba egy-keítö. 
Ázsiában a Mongol Népköztár­
saság és Afganisztán, Afrikában 
Belga-Kongó és Rhodézia, Latin- 
Amerikában Bolivia és Para­
guay. Elenyészően kis töredékét 
teszi a föld összes lakóinak. 
Csupa kis ország, a nagyobbak­
ban pedig (mint Mongólia, az 
afrikaiak, Bolivia), igen ala­
csony a népsűrűség.

Ezért az út „az Értől az 
Óceánig”, mely nálunk min­
dig „bús merészség” és „vi­
lág csudája” volt, a föld na­
gyobb részén magátólértetődő, 
mindennapos eseménynek szá­
mít.

A „Zűrzavar a cirkuszban” cí­
mű színesfilm, amelyet az idei 
Karlovy Vary-i nemzetközi film- 
fesztiválon a vígjáték díjával 
tüntették ki, a Slavia-cirkusz 
káprázatos előadására vezet el 
bennünket. (Lipcky és Ko- 

pecky)

Első délutáni ábrándozásomból 
sopoti szállodaszobám földigérő 
nyitott ablakában — félénk ko­
pogtatás riasztott fel. Húsz év 
körüli fiatalember nyitott be, 
akiről — még mielőtt megszó­
lalt volna — a mozdulatokból, 
öltözködésből, s ki tudja, mi 
minden ellenőrizhetetlen apró­
ságból összeszőtt jellegzetesség 
azonnal elárulta, hogy honfitár­
sam. Valamelyik export-import 
vállalatunk megbízottja a gdy- 
niai kikötőben lebonyolodó kül­
földi szántásaink munkájában. 
Megtudom tőle, hogy egész kis 
magyar kolónia éi itt, a Gheor-

tudt azokból az új csehszlovák 
filmekből, amelyeket a decem­
ber 9-én kezdődő ünnepi cseh­
szlovák filmhéten vetítenek 
filmszínházaink.

A »Gyárvár” című film Sva- 
topluk állami-díjas író híres 
regényéből készült. A Bata- 
cipögyár egykori életéről szól, 
•mikor a gyárvárban Bata, a 
főnök volt a mindenható úr.

(Bata: Vitezslav Vejrazka.)

A „Nővérek” című színesfilmben egy falu érdekes, esemény- 
dús élete elevenedik meg. (Frona: Hana Celkova, Jura: Oltó 

Lackovic.)
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